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Rezolucija Europskog parlamenta o strategiji EU-a za poticanje industrijske 
konkurentnosti, trgovine i kvalitetnih radnih mjesta
(2023/2513(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 11. prosinca 2019. naslovljenu „Europski 
zeleni plan” (COM(2019)0640),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 10. ožujka 2020. naslovljenu „Strategija za 
MSP-ove i održivu i digitalnu Europu” (COM(2020)0103),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 10. ožujka 2020. naslovljenu „Nova 
industrijska strategija za Europu” (COM(2020)0102),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 11. ožujka 2020. pod naslovom „Novi 
akcijski plan za kružno gospodarstvo – Za čišću i konkurentniju Europu” 
(COM(2020)0098),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 8. srpnja 2020. naslovljenu „Strategija za 
vodik za klimatski neutralnu Europu” (COM(2020)0301),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 24. rujna 2020. naslovljenu „Unija tržišta 
kapitala za građane i poduzeća – novi akcijski plan” (COM(2020)0590),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 5. svibnja 2021. naslovljenu „Ažuriranje 
nove industrijske strategije za 2020.: izgradnja snažnijeg jedinstvenog tržišta za 
oporavak Europe” (COM(2021)0350),

– uzimajući u obzir radni dokument službi Komisije od 5. svibnja 2021. naslovljen 
„Strateške ovisnosti i kapaciteti” (SWD(2021)0352),

– uzimajući u obzir radni dokument službi Komisije od 5. svibnja 2021. naslovljen 
„Godišnje izvješće za 2021. o jedinstvenom tržištu” (SWD(2021)0351),

– uzimajući u obzir radni dokument službi Komisije od 5. svibnja 2021. naslovljen 
„Prema konkurentnom i čistom europskom čeliku” (SWD(2021)0353),

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 15. rujna 2021. naslovljenu „Provedba ažurirane 
nove industrijske strategije za Europu: usklađivanje potrošnje s politikom”1,

– uzimajući u obzir Odluku (EU) 2022/2481 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o uspostavi programa politike za digitalno desetljeće do 2030.2,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 1. veljače 2023. naslovljenu „Industrijski 
plan u okviru zelenog plana za doba nulte neto stope emisija” (COM(2023)0062),

1 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2022)0329.
2 SL L 323, 19.12.2022., str. 4.
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– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 19. svibnja 2022. naslovljenu „Društvene i 
gospodarske posljedice ruskog rata u Ukrajini na EU – jačanje sposobnosti EU-a za 
djelovanje”3,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 5. listopada 2022. o odgovoru EU-a na porast 
cijena energije u Europi4,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 25. studenoga 2020. o novoj industrijskoj 
strategiji za Europu5,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 21. studenog 2018. o budućoj strategiji 
industrijske politike EU-a,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 27. svibnja 2019. o budućoj strategiji industrijske 
politike EU-a: vizija za 2030.,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 16. studenoga 2020. pod naslovom „Oporavak 
kojim se pospješuje prijelaz prema dinamičnijoj, otpornijoj i konkurentnijoj europskoj 
industriji”,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 17. prosinca 2020. o osiguravanju kružnog i 
zelenog oporavka,

– uzimajući u obzir članak 132. stavke 2. i 4. Poslovnika,

A. budući da bi industrijska strategija EU-a europskoj industriji trebala omogućiti poticanje 
zelene i digitalne tranzicije te istodobno obranu njezine otvorene strateške autonomije, 
očuvanje njezine konkurentnosti na globalnom tržištu, održavanje visoke razine 
zaposlenosti i kvalitetnih radnih mjesta u Europi te jačanje njezine sposobnosti za 
inovacije i proizvodnju u Europi;

B. budući da je u geopolitičkom svijetu koji se mijenja ključno ojačati europsku 
industrijsku konkurentnost, smanjiti europsku ovisnost o trećim zemljama u pogledu 
ključnih i strateških materijala, proizvoda i tehnologija te osigurati cjenovno 
pristupačnu, čistu i sigurnu energiju za vlastite industrije;

C. budući da se globalna utrka za oblikovanje budućnosti proizvodnje tehnologije čiste 
energije ubrzava, potaknuta masovnim javnim intervencijama svjetskih sila, kao što je 
Zakon SAD-a o smanjenju inflacije;

D. budući da je za jačanje otvorene strateške autonomije EU-a potrebna kombinacija 
različitih rješenja, uključujući smanjenu upotrebu energije i materijala, jačanje 
proizvodnih kapaciteta EU-a, ulaganje u strateške sektore te u istraživanje i razvoj, i 
diversifikaciju dobavljača osnivanjem sektorskih partnerstava i saveza kao i vijeća za 
trgovinu i tehnologiju s partnerskim državama;

E. budući da bi industrijskom strategijom Unije trebalo osigurati i dobro funkcioniranje 

3 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2022)0219.
4 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2022)0347.
5 SL C 425, 20.10.2021., str. 43.
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jedinstvenog tržišta, izbjeći poremećaje na tržištu i omogućiti jednake uvjete za sve 
sudionike unutar i izvan EU-a; budući da su za nju potrebni i snažan nadzor i provedba 
jedinstvenog tržišta kako bi se poduzećima iz EU-a dala konkurentska prednost i 
zauzela čelna pozicija u globalnoj tranziciji na klimatski neutralno, resursno učinkovito 
i kružno gospodarstvo;

F. budući da ne raspolažu sve države članice jednakim fiskalnim mogućnostima za davanje 
državnih potpora; budući da bi neusklađeni odgovor Europske unije i država članica, 
koje imaju različite fiskalne mogućnosti za davanje državnih potpora, mogao izazvati 
rizik od rascjepkanosti jedinstvenog tržišta; budući da su samo dvije države članice 
prijavile vrlo veliku većinu državnih potpora odobrenih na temelju privremenog okvira 
za krizne situacije;

G. budući da se u planu Komisije potvrđuje da bi EU, kako bi odgovorio na aktualne 
izazove, trebao dati brži pristup dostatnim financijskim sredstvima, koristeći se 
privatnim sredstvima, državnim potporama, sredstvima EU-a i novim europskim 
fondom za suverenost kojim bi se mogla poduprijeti europska industrijska strategija;

H. budući da bi Parlament uvijek trebao imati ulogu proračunskog tijela u svakom 
proračunskom okruženju kako bi se zajamčila demokratska odgovornost i 
transparentnost do kraja aktualnog višegodišnjeg financijskog okvira (VFO);

I. budući da nam je ruska ratna agresija na Ukrajinu pokazala da se mir u Europi ne može 
uzimati zdravo za gotovo; budući da su njezine posljedice, uključujući rast cijena 
energije i inflaciju, dovele do neviđenih gospodarskih previranja i krize troškova života 
u Europi, čiji je razvoj vrlo neizvjestan;

J. budući da se industrija s velikom potrošnjom energije, koja zapošljava osam milijuna 
radnika u Europi, suočava s visokim cijenama energije, pri čemu su cijene plina oko 
šest puta veće od prosjeka tijekom prethodnih 10 godina i više od četiri puta veće nego 
u Sjedinjenim Američkim Državama;

K. budući da obrazovanje, strukovno osposobljavanje i visoko obrazovanje imaju globalni i 
relevantan utjecaj na kvalitetu radnih mjesta i na budućnost europske industrije u 
kontekstu otvorene strateške autonomije te zelene i digitalne tranzicije; budući da 
sveučilišna zajednica ima ključnu ulogu u pogledu inovacija i istraživanja u industriji;

L. budući da je cilj Unije postići najmanje 80 % pokrivenosti kolektivnim pregovaranjem u 
državama članicama, u skladu s Direktivom o primjerenim minimalnim plaćama6;

M. budući da je u industriji potrebno imati stabilna i predvidiva pravila kako bi se osigurali 
ravnopravni uvjeti za sve i suzbile nepoštene prakse iz trećih zemalja i unutar Unije; 
budući da bi EU i dalje trebao promicati otvoreno gospodarstvo koje se temelji na 
poštenom tržišnom natjecanju unutar Europe i u svojim odnosima s međunarodnim 
partnerima;

N. budući da to uključuje konsolidaciju partnerstava EU-a s Latinskom Amerikom, 

6 Direktiva (EU) 2022/2041 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. listopada 2022. o primjerenim minimalnim 
plaćama u Europskoj uniji (SL L 275, 25.10.2022., str. 33.).
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Čileom, Novim Zelandom, Meksikom, Mercosurom i drugim partnerima; budući da to 
podrazumijeva i praćenje daljnjih pregovora i mogućeg sklapanja sporazuma s 
Australijom te zalaganje za početak pregovora o bilateralnom sporazumu o ulaganjima s 
Tajvanom, kao i za daljnji napredak našeg ravnopravnog partnerstva s Afrikom nakon 
sastanka na vrhu Europske unije i Afričke unije 2022.; budući da bi cilj trgovinske 
politike EU-a trebao biti osigurati da naši sporazumi o slobodnoj trgovini budu 
popraćeni snažnim poglavljima o održivom razvoju, koja uključuju sankcije koje se 
mogu primijeniti kao krajnja mjera, snažne radne standarde u skladu s konvencijama 
Međunarodne organizacije rada te obveze u pogledu okoliša i klimatskih promjena;

O. budući da je EU svjetski predvodnik u istraživanju i inovacijama, uključujući 
industrijske inovacije, zahvaljujući svojim vodećim svjetskim institucijama, 
inženjerskim poduzećima i visokokvalificiranoj radnoj snazi;

1. pozdravlja komunikaciju Komisije od 1. veljače 2023. naslovljenu „Industrijski plan u 
okviru zelenog plana za doba nulte neto stope emisija”; smatra da bi europska 
industrijska strategija trebala biti osmišljena podjednako za osiguravanje europskog 
vodstva u tehnologijama čiste energije i za poboljšanje postojeće industrijske baze i 
podupiranje njezine transformacije u budućnosti kako bi se svim Europljanima 
osigurala visokokvalitetna radna mjesta i gospodarski rast radi postizanja ciljeva 
zelenog plana;

2. ističe da je važno da Komisija u potpunosti razvije tranzicijske planove u kojima se 
utvrđuju djelovanja i mjere potpore potrebne kako bi se osiguralo da svi sektori zadrže 
svoju konkurentnost, uz dekarbonizaciju kako bi se doprinijelo klimatskim ciljevima i 
ciljevima zelenog plana Unije;

3. traži od Komisije i Vijeća da uzmu u obzir sljedeća razmatranja kako bi se osiguralo da 
se planom postignu ciljevi otvorene strateške autonomije te zelene i digitalne tranzicije, 
da bude istinski europski, da jamči konkurentnost Europe, da teži razvoju industrijskih 
kapaciteta diljem Unije i da štiti integritet jedinstvenog tržišta, osiguravajući pritom da 
radna mjesta ostanu u Europi i da Europljani posjeduju odgovarajuće vještine za 
nošenje s aktualnim izazovima;

Predvidljivo i pojednostavljeno regulatorno okruženje

4. naglašava da tranzicijski planovi moraju povećati dugoročnu sigurnost ulagača i 
regulatornu predvidljivost te služiti kao smjernice za buduće političke mjere koje pak 
moraju služiti kao smjerokaz za buduće odluke u području industrije i ulaganja;

5. poziva Komisiju da izradi učinkovitu strategiju za preraspodjelu, premještanje i 
vraćanje industrije u Europu, diversifikaciju lanaca opskrbe i smanjenje emisija 
stakleničkih plinova, uzimajući u obzir pozitivne učinke prelijevanja između država 
članica;

6. napominje da će se za promicanje uvođenja strateških tehnologija koristiti europske 
norme; smatra da europske norme imaju vrlo važnu ulogu u funkcioniranju jedinstvenog 
tržišta i da mogu povećati konkurentnost europske industrije, smanjiti troškove i 
poboljšati sigurnost te povećati produktivnu i inovativnu učinkovitost; ističe važnost 
snažne europske prisutnosti u međunarodnim tijelima za normizaciju;
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7. poziva Komisiju da svoju industrijsku strategiju za konkurentnost prilagodi rastu i 
komercijalizaciji strateških tehnologija u Uniji radi premošćivanja jaza između stvaranja 
inovacija i uvođenja na tržište, osiguravanjem financiranja rizika za tehnologije u ranim 
fazama i demonstracijske projekte te razvojem lanaca vrijednosti u ranim fazama radi 
pružanja potpore tehnologijama komercijalne razine s nultom razinom emisija i drugim 
ekološki održivim proizvodima pred ostalima;

8. ističe da je potrebno osigurati brze postupke izdavanja dozvola i predvidljivost u 
uspostavi novih projekata čiji je cilj upotreba čistih i obnovljivih izvora energije te 
kojima se poboljšava održivost postojećih projekata što je prije moguće, uz istodobno 
smanjenje administrativnog opterećenja na najmanju moguću mjeru i uz potpuno 
poštovanje regulatornog okvira; u tom kontekstu potiče Komisiju i države članice da što 
brže obrade zahtjeve za mjere potpore povezane s planiranjem, izgradnjom i radom 
takvih projekata;

9. ističe važnost pravedne tranzicije usmjerene na održavanje kvalitetnih radnih mjesta i 
zaposlenosti u Europi povećanjem industrijske konkurentnosti; poziva na donošenje 
odgovarajućih mjera za potporu reindustrijalizaciji i sprečavanje deindustrijalizacije 
europskih regija strateškim međuregionalnim investicijskim projektima i razvojnim 
planovima za ugrožene regije, posebno u ruralnim i udaljenim područjima;

10. ustraje u tome da bi Komisija u svojoj procjeni učinka trebala provesti test suverenosti 
kako bi se procijenio mogući učinak europskog zakonodavstva i fondova na stvaranje 
novih nepoželjnih ovisnosti, posebno ovisnosti o netržišnim gospodarstvima i 
nepouzdanim partnerima; također traži od Komisije da u tom pogledu provjeri ključno 
postojeće zakonodavstvo u okviru programa za primjerenost i učinkovitost propisa;

Energija i ovisnost

11. poziva Komisiju i države članice da osiguraju opskrbu energijom za sljedeću zimu i da 
osmisle dodatne i ambiciozne planove, da poduzmu sve potrebne mjere kako bi se 
ubrzali proizvodni kapaciteti za cjenovno pristupačnu, sigurnu i čistu energiju koja će 
biti dostupna našim industrijama te da povećaju uštedu energije i mjere energetske 
učinkovitosti; u tom kontekstu pozdravlja namjeru Komisije da reformira model tržišta 
električne energije;

12. ističe važnost pokretanja tržišta vodika, uz rad na čistom vodiku, procjenjivanjem uloge 
različitih vrsta vodika, njegovom bržom i manje birokratskom proizvodnjom te izradom 
plana za hitno stvaranje potrebne infrastrukture;

13. ustraje u tome da su za ulagače i ostale gospodarske subjekte važni predvidljivost, 
sigurnost i dugoročni signali radi lakše provedbe i poticanja vitalnih promjena u cijelom 
gospodarstvu;

14. naglašava važnost jačanja otvorene strateške autonomije EU-a poticanjem njegovih 
kapaciteta u ključnim strateškim tehnologijama utvrđenima u komunikaciji Komisije 
naslovljenoj „Industrijski plan u okviru zelenog plana za doba nulte neto stope emisija”, 
kao i u drugim tehnologijama koje su presudne za europsku industrijsku konkurentnost, 
kao što su ključne razvojne tehnologije; pozdravlja pokretanje Europskog saveza za 
solarnu fotonaponsku industriju i Europske platforme za čistu tehnologiju krajem 2022.;
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Regulatorno opterećenje

15. ponovno ističe potrebu za smanjenjem nepotrebnog administrativnog opterećenja za 
poduzeća, posebno MSP-ove i start-up poduzeća, uz istodobno zadržavanje najviših 
standarda za potrošače i radnike te za zaštitu zdravlja i okoliša; i dalje podupire načelo 
„jedan za jedan” kako bi se postigao taj cilj;

16. podupire činjenicu da je Komisija u okviru pripreme novog zakonodavstva uvela 
ispitivanje konkurentnosti, imajući na umu da bi pri svakoj procjeni također trebalo 
uzeti u obzir zaštitu i zaštitne mjere za radnike i socijalna prava; smatra da bi, kako bi se 
pomoglo u postizanju ciljeva politike Unije, mjerama predloženima u kontekstu ovoga 
plana trebalo, ako je to relevantno, iskorištavati i poticati propise koji pogoduju 
inovacijama, u skladu s načelom inovativnosti, u svrhu podupiranja bržeg i 
intenzivnijeg pretvaranja iznimne količine znanja u Uniji u inovacije;

Brži pristup dostatnim financijskim sredstvima i europskom fondu za suverenost

17. ističe da se nove političke inicijative, ciljevi i zadaci koji se financiraju iz proračuna 
EU-a, uključujući projekte na razini EU-a i prekogranične projekte, moraju financirati 
dodatnim svježim novcem; ističe da je revizija VFO-a u sredini razdoblja pravodobna i 
jedinstvena prilika za uključivanje svih novih sredstava u proračun EU-a;

18. poziva Komisiju da provede jasnu procjenu troškova i nedostatka ulaganja, pri čemu 
treba uzeti u obzir i Zakon o smanjenju inflacije i njegov utjecaj na Uniju u cjelini i na 
pojedinačne države članice;

19. poziva Komisiju i države članice da financiranje EU-a uvjetuju relevantnim zahtjevima 
povezanima s ciljevima javne politike, posebno socijalnim, ekološkim i financijskim 
zahtjevima, i poštovanjem radničkih prava, standarda i poboljšanih radnih uvjeta u EU-
u, koje bi korisnici trebali ispunjavati sve dok primaju javnu potporu, pri čemu se 
istodobno treba osigurati pošteno i otvoreno tržišno natjecanje, jednaki uvjeti za naša 
poduzeća i poštovanje temeljnih načela na kojima se temelji naše jedinstveno tržište;

20. ističe da najnoviji geopolitički izazovi s kojima se Unija suočava pokazuju da EU mora 
poduzeti sve potrebne mjere kako bi osigurao svoju otvorenu stratešku autonomiju, 
među ostalim u području obrane;

21. ističe potrebu za jačanjem programa InvestEU u predstojećoj reviziji VFO-a sredinom 
njegova provedbenog razdoblja, u skladu s ciljevima zelenog plana; podsjeća na važnost 
revizije Uredbe o programu InvestEU7 kako bi se proširilo područje primjene kapitalne 
potpore i stvorio dodatni prostor za ulaganja u strateškim sektorima s ciljem da se 
pomogne i drugim poduzećima osim MSP-ova i da se podupre poduzeća koja su 
pretrpjela posljedice ruske invazije na Ukrajinu, energetske krize, inflacije kao i ona 
koja bi još mogla biti pogođena Zakonom o smanjenju inflacije; ustraje na važnosti 
smanjenja administracije i pojednostavnjenja postupaka podnošenja zahtjeva kako bi se 
povećala sposobnost apsorpcije;

7 Uredba (EU) 2021/523 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. ožujka 2021. o uspostavi programa InvestEU i 
izmjeni Uredbe (EU) 2015/1017 (SL L 107, 26.3.2021, str. 30.).



RC\1272817HR.docx 8/12 PE741.436v01-00 }
PE741.437v01-00 }
PE741.439v01-00 } RC1

HR

22. smatra da je ključno da se prijedlog o novom europskom fondu za suverenost temelji na 
toj procjeni kako bi se njime odgovorilo na stvarne potrebe, mapiralo postojeće 
fondove, uključujući Mehanizam za oporavak i otpornost i trenutačni VFO, i kako bi se 
u najvećoj mogućoj mjeri iskoristila postojeća sredstva koja još nisu iskorištena i 
osigurao svjež novac; ustraje u tome da se taj fond ne smije financirati na štetu 
kohezijskih fondova ili već odobrenih sredstava;

23. smatra da bi europski fond za suverenost trebao na sveobuhvatan način ojačati našu 
otvorenu stratešku autonomiju i zelenu i digitalnu tranziciju, da bi ga trebalo integrirati 
u VFO u okviru temeljite revizije trenutačnog VFO-a te da bi se njime trebala 
mobilizirati i privatna ulaganja;

24. također smatra da bi se tim fondom trebala financirati prekogranična energetska 
infrastruktura, uz istodobno izbjegavanje učinaka ovisnosti o fosilnim gorivima, te 
proizvodnja energije iz obnovljivih izvora i energetska učinkovitost, kako bi se ojačao 
put prema europskom zelenom planu, kibersigurnosti, industrijskoj konkurentnosti, 
kružnom gospodarstvu, sigurnosti opskrbe hranom i održivom razvoju;

25. smatra da bi se tim fondom također trebala povećati europska ulaganja diljem Unije u 
ključne strateške sektore, kao što su, među ostalim, zdravstvo, sirovine i svemir; smatra 
da su ta ulaganja ključna za povećanje naše otvorene strateške autonomije i smanjenje 
naše ovisnosti u strateškim sektorima;

26. smatra da je jedan od ciljeva tog fonda također izbjeći fragmentaciju koju uzrokuje 
donošenje programa na nacionalnoj razini i osigurati istinski ujedinjen europski 
odgovor na trenutačnu krizu; ističe višestruke prednosti koje djelovanje u okviru 
proračuna EU-a ima u odnosu na nekoordinirano pružanje državnih potpora na 
nacionalnoj razini;

27. ustraje u tome da bi se svaki novi fond trebao uspostaviti u skladu s redovnim 
zakonodavnim postupkom i biti integriran u VFO, čime se osigurava puni nadzor 
Parlamenta; smatra da gornje granice VFO-a treba prilagoditi kako bi se uzeli u obzir 
svi novi fondovi, političke inicijative, ciljevi ili zadaće koje se financiraju iz proračuna 
EU-a; u tom kontekstu napominje da je proračun EU-a trenutačno izložen inflatornim 
pritiscima;

28. poziva Komisiju i Vijeće da ojačaju Europski instrument za privremenu potporu radi 
smanjenja rizika od nezaposlenosti u izvanrednoj situaciji (SURE) kako bi se pružila 
potpora programima skraćenog radnog vremena, prihodima radnika i radnicima koji bi 
bili privremeno otpušteni zbog povećanja cijena energije;

29. naglašava da bi države članice trebale ostvariti puni potencijal postojećih instrumenata 
zelene javne nabave kako bi se sve razine upravljanja osnažile za donošenje pametnih i 
strateških odluka o javnoj nabavi te kako bi se ojačala industrijska baza EU-a; u tom 
pogledu poziva Komisiju da što prije izda strateške smjernice za javnu nabavu; potiče 
Komisiju da osmisli politička rješenja kako bi se potaknula održivija javna nabava; u 
tom kontekstu smatra da bi trebalo proširiti primjenu socijalnih i ekoloških kriterija za 
odabir ponude od strane javnih naručitelja jer bi se time doprinijelo poticanju održive 
tranzicije na usklađen i koordiniran način u svim državama članicama; poziva Komisiju 
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da odlučno provodi socijalnu klauzulu postojeće Direktive EU-a o javnoj nabavi8; 
podsjeća da bi u skladu s aktualnim pravom EU-a također trebalo biti moguće uključiti 
klauzule kojima se osigurava usklađenost s kolektivnim ugovorima, a da se pritom ne 
krši pravo Unije o ugovorima o javnoj nabavi;

30. potiče Komisiju i države članice da obrate posebnu pozornost na energetski intenzivne 
sektore u poglavljima o planu REPowerEU koja se trenutačno izrađuju; smatra da bi, 
prema potrebi, trebalo ojačati financijsku potporu za tranziciju tog sektora kako bi se 
osigurala njegova konkurentnost i održivost u kontekstu visokih cijena energije;

Državne potpore

31. duboko je uvjeren da je snažno reguliranje državnih potpora na jedinstvenom tržištu 
ključan dio gospodarskog blagostanja Europe jer olakšava snažno tržišno natjecanje pod 
jednakim uvjetima za sve i bez narušavanja;

32. naglašava da bi pravila EU-a o državnim potporama trebalo pojednostaviti i da bi 
trebala omogućiti fleksibilnost kako bi se postigli europski strateški ciljevi; u tom 
pogledu pozdravlja pripremni rad Komisije na privremenom okviru za krize i tranziciju, 
među ostalim za poduzeća koja proizvode strateške proizvode, kao što su 
transformativne tehnologije, čiste inovativne tehnologije i za energetske svrhe; 
naglašava da bi fleksibilnost uvijek trebala biti ciljana, privremena, razmjerna i 
usklađena s ciljevima politike EU-a;

33. podržava Komisiju u predlaganju okvira za porezne poticaje kojima se ne narušava 
jedinstveno tržište;

34. međutim, naglašava da bi nekoordinirana pravila o državnim potporama diljem Europe 
otežala gospodarski oporavak i ugrozila opstanak jedinstvenog tržišta; smatra da je 
svrha kontrola državnih potpora poboljšati dobrobit potrošača i očuvati jednake uvjete 
za sve;

35. smatra da Komisija mora uzeti u obzir mogući učinak bilo kakve reforme pravila o 
državnim potporama na jedinstveno tržište;

36. zabrinut je zbog vremena obrade koje je potrebno za uspostavu važnih projekata od 
zajedničkog europskog interesa, kao i zbog dugog čekanja na odluke Komisije o 
prijavama državnih potpora; poziva Komisiju da reformira i pojednostavi sustav prijava 
tako da svaka prijava bude dovršena u roku od najviše šest mjeseci;

37. prepoznaje doprinos Uredbe EZ-a o koncentracijama9 pravilnom funkcioniranju 
unutarnjeg tržišta i poziva Komisiju da nastavi promicati i provoditi njezina temeljna 
načela; istodobno potiče Komisiju da ubrza napore kako bi ispunila svoju obvezu 
preispitivanja svoje obavijesti o utvrđivanju mjerodavnog tržišta za potrebe prava 
tržišnog natjecanja EU-a kako bi ga prilagodila povećanom globalnom tržišnom 

8 Direktiva 2014/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o javnoj nabavi i o stavljanju izvan 
snage Direktive 2004/18/EZ (SL L 94, 28.3.2014., str. 65.).
9 Uredba Vijeća (EZ) br. 139/2004 od 20. siječnja 2004. o kontroli koncentracija između poduzetnika (SL L 24, 
29.1.2004., str. 1.).
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natjecanju u odabranim ključnim strateškim sektorima;

Kvalitetnija radna mjesta i vještine

38. naglašava da bi europska industrijska strategija trebala doprinijeti jačanju europskog 
modela socijalnog tržišnog gospodarstva; naglašava važnost promicanja rodne 
ravnopravnosti i jednakih mogućnosti u tom kontekstu;

39. poziva Komisiju i države članice da osiguraju da industrijski plan EU-a može 
doprinijeti postizanju pravedne tranzicije i njezinih ciljeva, uključujući stvaranje 
kvalitetnih radnih mjesta s pravednim radnim uvjetima i dobrom plaćom, promicanje 
kolektivnog pregovaranja i poštovanje kolektivnih ugovora;

40. ističe važnost pristupa osposobljavanju i prekvalifikaciji radnika u industrijama i 
sektorima koji trebaju proći bitne promjene kako bi se postigla zelena i digitalna 
tranzicija; naglašava da kvalifikacije i vještine za koje se izdaju diplome pružaju dodanu 
vrijednost radnicima i poboljšavaju njihov položaj na tržištu rada te da se mogu prenijeti 
kada osoba prelazi na drugo tržište rada; poziva na to da se javna politika u području 
vještina usmjeri na izdavanje diploma i potvrđivanje kvalifikacija i kompetencija;

41. pozdravlja doprinos plana osiguravanju visokokvalificirane radne snage za europsku 
industriju jačanjem relevantnosti vještina, upotrebom lokalnih paktova za vještine, uz 
istodobno podupiranje razvoja jedinstvenih kontaktnih točaka i lokalnih centara za 
razvoj vještina, te njegovu ambiciju da iskoristi talente unutar EU-a i poboljša 
prekograničnu mobilnost radne snage te da privuče kvalificiranu radnu snagu iz trećih 
zemalja preko europske baze talenata; poziva Komisiju da predloži plan za poboljšanje 
atraktivnosti Europe kao mjesta rada za inženjere i znanstvenike;

42. poziva na to da se industrijskim planom EU-a stvore sinergije i veze s uvriježenim 
obrazovnim politikama zbog velikog učinka tog sektora; naglašava potrebu za 
usklađivanjem s europskom strategijom za sveučilišta kako bi se potaknula suradnja s 
industrijskim ekosustavom, posebno provedbom strateških aktivnosti u području 
istraživanja i inovacija; naglašava važnost strukovnog osposobljavanja kako bismo 
imali kvalificirano osoblje sa zelenim i digitalnim vještinama u industrijama;

43. skreće pozornost na činjenicu da je opće sudjelovanje u osposobljavanju u EU-u, iako u 
stalnom porastu, i dalje znatno ispod cilja prema kojemu do 2030. 60 % odraslog 
stanovništva svake godine treba sudjelovati u osposobljavanju, između ostalog i zbog 
manjka interesa i stava da ne postoji potreba za time; naglašava da su sustavi naknada 
na temelju vještina koristan alat za povećanje sudjelovanja u osposobljavanju;

Otvorena i poštena trgovina za otporne lance opskrbe

44. podsjeća da svako peto radno mjesto u Uniji ovisi o izvozu; poziva Komisiju, Europsku 
službu za vanjsko djelovanje i države članice da promiču nova gospodarska partnerstva 
s demokratskim zemljama kako bi se Unija i njezini partneri mogli, između ostalog, 
zajedno suočiti s klimatskim promjenama i posljedicama ruske agresije;

45. poziva Komisiju da procijeni trenutačne ovisnosti i pronađe alternativne izvore kako bi 
se diversificirali europski lanci opskrbe ključnim tehnologijama i sirovinama te ističe 
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potrebu za boljom koordinacijom i zajedničkim naporima u cilju stvaranja otpornih 
lanaca opskrbe kako bi se zadovoljile industrijske potrebe EU-a; prima na znanje budući 
prijedlog akta o kritičnim sirovinama;

46. pozdravlja instrumente donesene tijekom ovog mandata s ciljem borbe protiv 
nepoštenih praksi trgovinskih partnera, posebno u pogledu javne nabave i stranih 
subvencija; poziva Komisiju da ih u potpunosti iskoristi; nadalje, poziva Komisiju da 
zauzme čvršći stav u pogledu rješavanja problema nepoštenog globalnog tržišnog 
natjecanja, kao što je ono uzrokovano neopravdanim državnim potporama;

47. također poziva Komisiju da iznese prijedlog „nove generacije partnerstava u svijetu”, 
čime bi se u potpunosti iskoristila moć gospodarskog i političkog utjecaja EU-a na 
njegove sadašnje trgovinske partnere kako bi se osiguralo da Unija dobije najbolji 
povrat za svoj industrijski izvoz i uvoz i istodobno promicale njezine vrijednosti i 
standardi, među ostalim ljudska prava i europski zeleni plan; poziva Komisiju da 
iskoristi sve instrumente trgovinske politike kojima Europa raspolaže za promicanje 
njezina blagostanja traženjem i stvaranjem novih trgovinskih partnerstava te da zaštiti 
jedinstveno tržište od poremećaja iz trećih zemalja;

48. potiče Komisiju da osigura da se tim partnerstvima podupire prijelaz na zelenu 
industriju u EU-u i partnerskim zemljama;

49. naglašava potrebu za hitnom reformom Svjetske trgovinske organizacije (WTO) kako bi 
se zajamčila njezina učinkovitost, očuvao globalni trgovinski sustav utemeljen na 
pravilima, izbjegla utrka za subvencijama i nepošteno tržišno natjecanje te osiguralo da 
imamo funkcionalno tijelo za rješavanje sporova koje će provoditi pravila dogovorena 
na multilateralnoj razini;

50. naglašava važnost brže provedbe odredbi Uredbe o provjeri izravnih stranih ulaganja 
kako bi se stvorila otpornost i ojačali strateški lanci opskrbe;

Američki Zakon o smanjenju inflacije

51. izražava zabrinutost zbog odredbi američkog Zakona o smanjenju inflacije kojima se 
diskriminiraju poduzeća iz EU-a te poziva Komisiju da zajedno s administracijom SAD-
a unutar radne skupine za Zakon o smanjenju inflacije pronađe rješenje koje je 
kompatibilno s WTO-om; međutim, prepoznaje cilj tog zakona da se promiču čista 
proizvodnja i inovacije u području čistih tehnologija te da se ubrzaju napori u području 
klime;

52. poziva Komisiju i države članice da brzo procijene potencijalni učinak Zakona o 
smanjenju inflacije na europsku industriju i njezinu konkurentnost, uzimajući u obzir 
trenutačne izazove u pogledu rastegnutih lanaca opskrbe i visokih troškova energije, 
prijevoza i sirovina;

53. primjećuje da bi neke komponente američkog Zakona o smanjenju inflacije i velika 
količina mobiliziranih financijskih sredstava mogle predstavljati izazove za 
transatlantsku trgovinu i ulaganja;

54. poziva Komisiju da surađuje s SAD-om kako bi provedba Zakona o smanjenju inflacije 
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bila u najvećoj mogućoj mjeri kompatibilna s europskim interesima; poziva Komisiju da 
posebno osigura da EU bude obuhvaćen iznimkama predviđenima Zakonom o 
smanjenju inflacije za zemlje koje sudjeluju u suradnji u području slobodne trgovine te 
da europski proizvodi budu prihvatljivi za porezne olakšice na isti način kao i proizvodi 
iz SAD-a;

55. poziva Komisiju da surađuje sa svjetonazorski sličnim zemljama kako bi utjecala na 
provedbu Zakona o smanjenju inflacije, posebno u strateškim sektorima za europsko 
gospodarstvo; naglašava da bi EU trebao biti spreman podnijeti pritužbu protiv Zakona 
o smanjenju inflacije putem sustava za rješavanje sporova ako se tijekom procjene 
pokaže da je njegova provedba i dalje diskriminatorna;

°

° °

56. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Komisiji, Vijeću, vladama i 
parlamentima država članica i država kandidatkinja, Agenciji EU-a za temeljna prava, 
Revizorskom sudu, Europskom odboru regija, Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru, radi distribucije podnacionalnim parlamentima i vijećima, Vijeću Europe i 
Ujedinjenim narodima.


